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Bu durumda kendilerine bir rehber bulmaları gerekiyormuş. Aramışlar taramışlar, 
sonunda bir rehber bulmuşlar. Fakat buldukları rehbere kendileri de şaşırmışlar. 











İçlerinden biri diyormuş: 

— Yahu bu çöl hiç kaplumbağa ile geçilir mi? Bu nasıl iş, eski köye yeni âdet mi? 

— Güldüreceğiz kendimize çöldeki fareleri bile, yine de gidecek miyiz bunları bile bile! 

Başka bir deve söze girmiş âdeta burnundan solumakta. Oturduğu yerden kalkmış 
derin derin nefes almakta: 





— Ey gün görmüş develer! Başımıza gelenlerin nedeni sahipsizlik. Var mı bundan 
daha büyük rezillik? Demez mi bize cümle âlem, “Kılavuzu karga olanın burnu kur- 
tulmaz pislikten.” Birlik olalım, kuvvet doğar birlikten. 


Kaplumbağayı bulan deve bu sözlere cevap vermiş: 

















— Ey dostum, o kadar zaman 
A dolaştım durdum. Vallahi herke- 
se sordum. En iyi rehber budur 
dediler, bana karşı ağız birliği et- 
tiler. Sadece, "Ayağı ağırdır biraz 
ayvanın, fakat en iyi rehbe- 
ridir buraların." dediler. O 
kadar kusur kadı kızında 
da var, zaten çok uzak değil 
gideceğimiz diyar. 

















Aradan geçince epey zaman sıkılmış bazı develer. "Böyle ne zaman bitecek demiş- 
ler bu dağlar bu tepeler?" Sonra birer ikişer ayrılmışlar kafileden daha hızlı gitmek ni- 
yetiyle, tam da yiyecek arayışındaymış aç aslanlar sivri dişleriyle. Kısa bir zaman son- 

ra akşam olmuş, rehber yorulmuş. Kafile dinlenmiş günün sonunda, me- 
rak ediyorlarmış ayrılan develer ne durumda. Keşke olmasaydı böyle 
bir ayrılık, kalmıştı şurada iki tepe birkaç da çalılık. 





Ertesi gün devam etmiş kaplumbağa çöl yolunda, sadece üç deve kalmış ardında. 
Onları sağ salim ulaştırmış gidecekleri yere, zaten hocalık bile yaparmış o yöredeki 
rehberlere. Kervandan ayrılan develerden bir daha haber alınamamış. Her zaman sürü- 
den ayrılanı kurtlar kaparmış. Bazen küçükler büyük iş yaparmış. Bunu da o üç deve 
çok iyi anlamış. 













KEDİNİN YUMRUĞU 


Bir zamanlar bir çiftlikte yaşar- 
mış bir köpek. Elinden düşmezmiş 
hiçbir zaman kötek. Bazı günler ta- 
vukları kovalayıp dövermiş, korkusun- 
dan bütün hayvanlar köşeye sinermiş. 
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Gel zaman git zaman çiftlikte huzursuzluk iyice artmış. Bizim köpek durumu 
abarttıkga abartmış. 
Bir gün toplantı yapmaya karar vermiş çiftlik ahalisi, köpekten illallah 
emiş ineklerin bile en irisi. 
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Söze ilk horoz girerek demiş: 

— Daha geçen sabah çiftliği uyandırayım dedim. Meğer arkam- 
daymış hain köpek nerden bileydim. Kalkın ey ahali sabah oldu 
artık diyecektim tam. Kafamda bir kötek patladı: Bam, bam, bam! 
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Burada inek girmiş söze: 

— Ben de yavrumu emziriyordum dün sabah. Şu 
JJ azman köpek yok mu ah, ah! Birden koşarak yav- 
rumu korkuttu. Minik yavrum küçük dilini yuttu. 





Her kafadan bir ses çıkmış başlangıçta, köpeğe bir 


N y kararı alınmış sonuçta, 





Kim verecek köpeğe bu dersi, hem nasil? Cok su götürürmüş bu fasıl. Verilecek der- 
si konuşmak üzere toplantı kararı alınmış. Bu toplantı zamanına kadar daha ne hay- 
vanlar bunalmış. 

Bingeferinde de köpek; kediyi sıkıştırmış köşeye, demiş; 





— Söyle bakalım elimden kaçabilecek misin, hem 
na buralarda dolaşma dememiş miydim? 


Canımı sıktığın için dersini vermemiş miydim? 
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Kedi sindikçe sinmiş köşeye, bir kendine bakmış bir 
köpeğe. Sonra kaçamayacağını anlamış, bunaldıkça bu- 
nalmıs. Bir anda nasıl olduysa kendinde müthiş bir kuv- 
vet hissetmiş, sıska pazularını gülle zannetmiş. 
Sonra demiş ki köpeğe: 

— Bak üzerime gelme uyarıyı 








— Hah, hah, hah! Ne keyifli bir gün benim için. Hem kötü döveceğim seni hem 
bütün çiftliğe göstereceğim ibret için. Demek beni tehdit edersin öyle mi? El mi yaman 
bey mi gör şimdi. 





Sonra başlamış yaman bir kavga. Köpek bir üste çıkıyormuş, sonra kedi alıyormuş 


onu alta. Sonuçta selameti kaçmakta bulmuş huysuz köpek, durumu da iyi değilmiş pek. 








Bırakmamış bir daha kedi onun peşini, bitirmek istiyormuş bu saldırganın işini. 
Kovalamus çiftliğin içinde onu sağa sola, bu dayakla gelmiş azgın köpek yola. 





Horoz demiş ki ona: 


— Başkasının yumruğunu yemeyen kendi > ) 
yumruğunu topuz sanırmış. Mazlumların ahı işte Ce 
böyle çıkarmış. È 
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